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PoE i p Enoc Wiel zbnego Brita >. = 5867 
ALFONSA RODRIGWEZA 
Zakonnika Societatis TESV. 
Hißpanſkim iezyktem wydane 
w Májorýce Roku 1627. dnia 30. K wietniá. 
1. Vrodzenie y wychowanie Alfon/a. 


F Bolt sie Wielebny Drát ALFONS RODRTGWEŻ 
۲ م899‎ miescie Hißpanſtim 25. Lipca Rote 
1935. Rodstcow miaf Dydak4 Radzygivess/ y Mia- 

ry% ña ludzi uczeiwych / á Chraesciänfelemi obycza⸗ 
ami 3námienieydo + Pror3y / táto tamtego 10و2۲‎ ۷۰ 
csay este / ſuknem tupczyli« Wychowany był Alfons 
3 0161866 pilnoscia / we wßelakim pobožnosťť ewiczeniu. 
5 miodu zówsiał znáťomosé 3 Oycami Societatis IESY, 
Frörsy na przepomiádánie flows Bożego / do Segowiey 
846:۵6۷ / w domu. Robśicow tego goſpoda ftanclí byli. 
Od nich nóuczył gie nauki Chrsescianiey / y tożnego más 
bozenſtws / a oſobliwie ME EIN wishe 
gr Po 


£4. Poliny do Akali/ Aby sie Brámmátyťi ucsyŤ / goy 
Bodzic umárl / mustat we trzynaſtu leciech ßkole po rzu⸗ 
«iwfy / do oyezyzny powrócić / aby domowych zabaw / na 
pocieche y pomos tak Maͤtki / iako y sioſtr / pilnowal. 
Dorosßy lat flußnych / idac 34 wola RodsicielEi ſwey sre 
kowal fobie Paͤntenke y vrodzeniem / y pobożnym wycho⸗ 
voániem zaͤlecona; votrorym ſtadle lar kilka przeżył / obes 
scia y pomnozenia domoſtwaͤ ſwego pilnuiac; yowßem 
ugepczalac do SS. Sakramentow / y cale sie ná flużbe 
Boa voydewálac. 


2. Powołanie do Chrzestidnskiey doskonałości 


na Swieeier 


Volal go Pan Bog do wyżfey doftonálosci / rożnemi 

á trudnemt prʒypadkami nawiedsaiac. Za krotki bowiem 
czas / nie mála ſumme w kupiaͤch utracił, Malzonke też 
tego nawiedzit choroba ciefta y dluga / 3 Frorey umárla. 
Vwolniony Alfons od tego biezaru / 3 wiekßa goracoscia 
fercá ná flużbe Boża wydawal sie. Trzy látá w Sego⸗ 
wiey wdoweem zoſtawßy / zmießkal / poſtaͤmi / wlosieni⸗ 
cami / y innemi potuty swietey ćwiczeniami siebie mare 
twiac. Cálego przeßlego šywotá ſpowieds / 3 przygoto⸗ 
wániem niepoſpolitym y obfitemi 1341171 uczynit przed tes 
dnym Záplánem Societatis IESV, ttora na ten czas ius vo 
tym mieście Collegium ſwoie miálá.. Naͤ Eóżdy dzien pole 
piatey godsiny na Modlitwie trwał / ráno dwie y kwaͤ⸗ 
tere / wieczór tyleż. Pierwßego roku tylko uſtney moe 
dlitwy niemal zaͤwße używał / Boronte Panny Naͤswiet⸗ 
Bey odmawiaige: w Erorey / gdy mowił Mes naß, Sea sli. 
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czna Toda czerwona widsial; biala 438d göy mówil / zdro- 
wis Cos Legos roku od Stoſtr nóuczył sie odprawowaͤe 
Rosámicc / rozmyslaiac pietnascie taiemnte żywota pana 
J Ef: y owßem / fam Pan TLzue nauczył go ſpoſobu 
rozwazaͤnia okolieznosei kadey tatemnice. Wtym ćwie 
czeniu uczcił go Pan / rożnym nawiedzeniem ſwoim y ob⸗ 
iaͤwieniem / nôžielátac mu affek tow nas wietßey ſwey Mee 
ki / y pokazulac iát wiele w kazdey czafłce / ucierpiat. 
Kas poťázať mu sie Pan JESUS w wielktey swietych 
gromádšie / 3 krorych nie poznał Alfons 3ábnego Erom S. 
Franc ißka / do Etorego mial oſobliwe nabozenſtwo. Na⸗ 
zwietßa też Panna czefto go widseniem ſwoim ود‎ 4 
śwłófcza ras w dzien Vroczyſtoset VYniebovošicčia ſwe⸗ 
go : ktorego czaſu Naͤswietßy Sakrament 3 wieltím nde 
bozenſtwem y goracoscía przyiawßy / duchem podniesig» 
ný byl / y pociechámi tego niewymownemi napelniony. 
W tym taͤl im pożyćiu / doßedßy ius lat trzydzieſtu o⸗ 
śmiu wieku (wego / iachal do Walencyey / chege tám oo 


„ baczyć ste 3 K. Lud wikiem Sántánderem Socieratis IESV, 3 
ktorego rozmow y obcowaͤnia / w Segowiey / udal sie był 


ná proſte scießłi dsfkonátosci Chrzescianſtiey. 34 ráda 
lego 34báwil sie nieco nezac ste iezyfć Lácinfeiego: ná tey 
345648016 miernie poftopiwfy / czutac ius w fobie od Boga 
wzniecona gorace ched do opußezenia swided / poftánovoit 
wfłopić do Sakonu Societatis IESV: 4 tat رر‎ is w 
nim ſtan Bräciey Bośdiutorów ſpoſobnieyßym miat bydź/ 
do pokory / umartwienia/y nabozenſtwa Etorych cnor oſo⸗ 
bliwiey pragnal / prosiť aby 34 Roa diurora go do Societatem 


. Pr3yieto. Bust sie Szátan to lego przedsiewśiećie 53۰ 


1746 / tak im EBcaltem $ vosial na ste pofeńć iednego Pue 
A 2 ſtolnika⸗ 


ſtelnika / á wkradßy ste w przytazů / myśli one poczal wa · 
tlie: dle Alfons uczuł zdräde / á roßytkie tego ßalbier⸗ 
fiwá y zdrady zbiwßy ! ſamego odpedzil. 


3: Wf apienie do Zakonu Societatis LES V. 


„4, r.) 


czego Przelożem zakonu nie co mu trudności m przyleci 
czyntli. Ale go wſparl E. Antoni 024 maż wyſok iey 
doſronalosei Prowincyal na ten czas Zlránoníti/ mowiac ? 
Przyimimy Alfonfa za Swictege , ktory przez fwoie modlitwy y cn. 
barzo pożytecznym wfytkim będźie. 1:۷ roku 1671. dnia 
oſtatniego Stycznia w Kollegium S. Pawia / Nowicyat 
zäczol: goste odpraͤwiwßy feść miestecy pofläny był do 
Kollegium Matorykanfkies / w ktorym sy! lat obolo ester. 
dsieſtu siedmiu 43 do ßezesliwey fivey śmierci. Arorzy + 
tolwiet 3 nim przez ten czas óbcowośli / przypórrułac sie 
3 umyſtu tego pofteptonr, wßyſey go czeilt ia o mess swiss 
tobliwego / y wßelkich cnot pelnego: nigdy abowiem w 
ſprawaͤch tego nie mogli poſtrzec/ ani defekeu iakiego / ani 
niedbaͤlſtwa nagany godnego / ani niedoftondlosci okolo zás 
chowaͤnia Regut; do ktorych raf wßytkie (we ros mowy y 
poſtepłi ſtoſowal / B by ly pełne Duch y umaꝛtwienia. 
Do rybie Cnot porufial fercá rych / ktorzy w trudnosciach 
ſumnienta ſwoiego 3 nim ۷7 miewali; á lubo first 
byli y naͤuki wielkiey yswiatobliwosei niepoſpolitey / te- 
dna odpowotedzt od Alfonſa fobie dante powazali wyſoce⸗ 
táto wyrofi mead wyzßym niebieftim swiśtłem os wieco⸗ 
nego. Na piſal by dla wia ſuego poſtepku / nieco nauk 3 
۱ ۱ os wlece⸗ 


„gówiecenia Bożego wilerych / okolo nieprzerwanego ewi⸗ 


czenia sie / w Omóstwieniu/ Eserpliwosii/ Poťorze/ Pos 
fiugeńftwie / y winnych Cnotach: to pifine / po tego śmieże 
ei و‎ ludzi uczonych w wieltim podživoteniu bylo / ydo nás 
égládovoánia ich pociagnelo / zwlaßc zaͤtych / ٤:۲31 swide 
domi dobrze byli ۲۵۴۰ gruntownie Alfons / po wßytkie oni 
pożycia ſwego / w rych norách ćwiczył ste. 


4. Vmórtwienie Alfonfa. 


Vmartwienie tego / tato swiadezyli ktorzy znim zyli / 
tar bárzo wielkie bylo: i iako lut zaͤwße naplety miat más 
doredsiu uſtawiezne trudzente ciala ſwego / we roßyrk ich 


vu ms 


gdy nie ſta wal ná promieńiu flonecznym / nigdy reku s Eo» 
minka nie zägrzewal. Wupal floneczny nigdy nie chodzik 
ná mie yſea / gożieby sie mogł wiatrem od morsa wieiacym 
ochłodzić. Wyia woßy / kiedy Przełożeni w zurzybiáley tego 
ſtarosei maiac oto ná oſtatnia potrʒebe / inúcity czynić ro» 
دوج‎ ا٢‎ W ſnaywietße / ¿bo mrozy / abo gorach nigdy nie 
nie mowil o niewezeſnosei powietrza: ieśliby 345 Pro 3 
brácicy (pytal go / coby sie iemu zdalo / o upale abo šie 
mnie / krore ná ven czas bylo; nat ychmiaſt odpowiadal. 

; A 3 On pra- 


On prawdziwy upał ieſt, ktory w pickle potapšení cierpig? y ten ktory 
ezerpig Święte Dufe w cayſcu Tim namilßy Bróćifku čierpiy pra- 
wdziwe mrozy. Tu nas umartwiaymy » tu čierpmy: abyſin y bis tám, 
Za lass y mitosierdziem Bożym, hiedofaliv  Bárzy sie cießyl / 
kiedy iakie okaͤzye do umaͤrtwienia podawały sie / 6٤ 
mu Pan Bog czeſto ſporzadz al / goy przez niedozor tych 
do Etorych nalezalo / podaͤwano mu do iedzenia / ¿bo taye 
cá śmier$zące / abo owoce baͤrztey gorzkie niz zole / y inße 
tym podobne potraͤwy / ktorych flugs Boży ochornie pożye 
wal / ſmak ſwoy umaͤrtwiaiac. Riedy zás w Vroczyſtose 
sata / co oſobliwego do iedzenia dino: ráť sie (fám wee 
0116 3 przed przytomność Boa zbierał / is żadnego (iná: 
ku wpożywaniu onych potraw nie czuk. W oſtroꝛnoset 
ßafowaͤnia oczu tá był scifly y pilny / 13 przez lar 47 / nis 
gdy na twarz niewiescio nie poysrzal: lubo był odzwier⸗ 
nym okolo tꝛzydzieſtu lat ; a ſtuzac do Mßy swietey we dni 
Vroczyſte / trzeba bylo po Bommuniey podawas Rielich 
3 Ablucya rożnym oſobom bia ley pict. Nigdy nie prosił o 
dozwolenie ná przechadzke w pole / krom iednego razu / na 
pocieche ſtraͤpionego Bratz / krory tego po nim żądał. Ni⸗ 
gdy nie cheial przypaͤtrowae ste Wiazdom woyſt / do wy⸗ 
fpu Maioryki przyplawionych; ani inßym wdiecznym 
wid okom. Aby tym lepiey umartwit eiekawoss do pás 
trzania / zaͤwße ná ſercu y paͤmicei (wey mial wyrażona 
firomnosé gezu Pana näßego JES VS 2 / ktora widžiať / 
kiedy mu do 116+ S. fluzacemu poťazať sie ná wierzchu 
Oltarza ku tey ſtronie / goste Ewaͤngelia czytać kaͤplani 
zwykli. To bowiem widzenie tie w feres Al fonſowym 
tk wialo / 13 przypomniaroßy fóbie one firomnośćy pistnóść 
gezu Panſtich / fam siebie do oſobliwey ſtꝛomnosel dziwnie 

ablábal. 


uklädal. Pomogła tes do tego wiele nántá Przeczyſtey 
Bogarodz ice; ktora go wfam cachunck ſumnienia polu: 
dniowy upominala 3ftronyfiromności / y firaży oczu : áby 
przez wfiytkie smyfly ſwoie zadney niedofEonatośći nie bos 
pußczal sie. VO horobády bárzo cieżtih / kolki / kamie⸗ 
nia / bolow zoladka / y tym podobnych / wielka cierpliwość 
y učífšenie zaͤchowal / nie tylko nie ufťaršáiac sie / ale nas 
mnieyßym ſtowem nie pokaͤzuiac coby cierpiał, Gdy tto 
na wiedstwßy / pytal / aaͤkoby sie misi weſola twarza od⸗ 
powiádal; Bedžie dobrže xa laską ho. Samemu tylko Prze⸗ 
ložonemu y lekarzowi ßezerze chorobe ſwoie opiſowal / ile 
moglo byo ćiepEość bolow tálac. Przed smiercia kilka 
miesiecy ſpytany od Przelożenego iakoby ste miat? odpo» 
wiedzial: cierpie kolke, kamień bol ¿ofadka: nogi mam tak čiefikie, 
śakoby olowiáne, iż ruByó ¡emi nie moge: po calym tež ciele mam rozne 
bole, Tednak žałaskę Bożą wielce ieftem kontent : y tak rożumiem ; iż 
barzobym šie fmećit , kiedyby Pan Bog te bole oddalit, Viech on będzie 
hľogoslawióny. Lekaͤrſt wa im barstey gorzkie y przyťre bys 
4j / tym z wietfym affektem y obsta zášywal. 


5. Vtarczki z Duchámi przekletomi. 


Do tát wielkiey vmartwienia zadzy / ktora prawie Al⸗ 
fons gorzat / ſtoſuiac P. Bog fivole Spátránosé z przepu⸗ 
seil nań rożne naiazdy y woyny / Duchow przetletych / و‎ 
ktoremi walczył niemal przez osm lat bes przerwánia. 
Pokazowali mu sie w poftáci baͤrzo ſtraͤßney / y dreczyli 
fuge Sosego okrutnie / nieſlychanemi mekami: śle Alfons 
Závoje zwycieftwo otrzymywal. Wiecey niz po trʒy ſta 
roc / od tych piekielnych poczwar wyeierpial / wßyrkie ros 
Dále mak / rore wpierwiaſtkach Ros ciola S. ná mee 
czennikow 


esemitow Chryſtuſowych otrwcieńfftwo Tyraͤnow Por 
snti 000. Niepodobna opifać bole ٣ 
ottoryh fam Alfons twierdzil / is tysiac räsy trzeba mu 
bylo / według birgu przyrodzonego umrzer⸗ gdyby go była 
oſobliwa laͤfka doża / nad przyrodzenie / nie wſpiera la. 
Wßytkie te piekielnych furiy nalaz dy / na ro godśiły Aby go 
na ióta nie wielka vo c3YfFości niedoftonałość ¿bo przyna⸗ 
mniey do iakiego niecierpliwośći porußenia / przywiodly. 
Ate chwalebny Coryfiufowy Rycerz Alfons / tak pilne nad 
ſoba / vo taͤbkowych mekach / ferai mial: ů nie rylko bez 
uficzerbtu wßelkiego / 6 ۷ػ۷‎ cierpliwoset / ie ſtrzymy⸗ 
wat; dle też má pobáňbienie Czartowſkich šiť / 64 
ſerdeczna goracoscis / odwazal ste / rar zey y te ktore mu 
zadawano meti / y fme piekielne / do fadnego dnia cere 
piec anizelt na 4068+ powßedni grzech przyżwolić» 
Taka tego odwaga zawſtydzent oras /Y roziußeni niepꝛzy⸗ 
iactele odchodzili: a Pan Bog zolnierza fwege / po voygrás 
ney oſobliwemi ſwemi láfkámi / eieß yl. Din gi był naiazd 
czártovoftí usilnie ná ro napiety / áby nie dopußczaͤli Mo⸗ 
dlitwy ſpokoynie odprawo was / Étory trwal málo nie 
przez cály rok. Praypádio to nén / iż gdy 3 umyſlu moz 
dlitwe zaͤczynal / ráta go choroba/ lekarzom nieznaioma⸗ 
znienacka opano walk; iz iato olom ttt odiedal / z nie⸗ 
snosnemi of olo neret bolami 24 feoro modliewe ftonczył/ 
naͤtychmiaſt ۷ zoftávať. Czeſto kusili sie utopić 
o. Raž w Roll egiũ / 4۰ ſtopnia kamiennych 
wſchodow zepchneli: ktorym przypaͤdkiem / tab 078 
softat / ze sie rufiye nie mogł 6 lat przed smier lia / 
oſtatnie nan siły wywarli ſtaraiac ste 3 ſeꝛcà 1:6 wy- 
drzec pamia cke przytomnosei Dosey / ktora on zaͤwße bárs 
30 y wo 


30 zywa séchowal / eo bialo Slo 


3 tabi zamießaniem/ 
iz uftówiczne vſt ۶ئ‎ / 0ycée naß, cc. y Zdro- 


was Marya; Wi; Jedite mogł fobie przypomnieć / y ferce 3 
trudnoseia mogł do Boga podnieść, Te zapaſy na cieiße 
byty, fludse Bozemu prʒ ywyklemu do vſt a wie zney modlí. 
twy y nieprzerwanego obcowaͤnta 3 P. Bogiem. Od tey 
woyny iednak milosterdzie Bože prerto go vwolnilo / nies 
przytaciołom moc de dalßego naͤſt epowania odeymuiac / 
á fluge ſwego w wielkim ueißenin DuBy softawuiec. 


6. Pokorá Alfonja, 


W Pokorse / tak von etraney / iako powierzchowney / 
miał 818:34 ſamego Dang naßego I ESOS; ktory cheial 
mieć Alfonſa vo tey Enocie / idto naydoſtonaͤlßego: dla te» 
go baͤrzo ezeſto zaͤnur zal 50 © priepásci swiátlego pos 
amánte siebie ſamego; góźie naydowalg ste Dufá iego ná 
$$talt rozbitego ná morsi ر‎ zewßad wodaͤmt niezmierne⸗ 
mi ożrażonegó. Jako bowiem tonacy okolo siebie tylko 

"wode widźi: tak Alfons na ten czas / w poznaniu (ámego 
siebie zanurzywßy / tylto ſwoie nic poymowal ; idto 3864 
niczym lámymbyl. Co voyrásal táťiemi flowy: Co ma czľo- 
wiek ž sielie; coby dobre bylo, Y żczegó mógłby šie chtubié e odpowia- 
dam; Nic. Abowiem ztiebie nie mieiefł: z šiebie nic niemôže, Taie- 
ſtem famo Nic, y grzechow pelny : ile ze mnie, nic dobrego mieć nie 
moge: CTrafilo sie rds / 15 gd y on bávvil šie / ćwiczeniem 
duchovným / okolo posnánia ſamego siebie / Zbawietel 
naß / vżyczył mu bar zo doffondtey ſamego siebie pogaͤrdy / 
pokazuiac mu / przez iótieś w nim ſamym widzenie / tego 


czym byl. Z ktorego widzenia famego siebie / tak fam (o. 
bie obrzydl / 


13 radby był od siebie (gdyby to można byla) 
> lak nae 


1 
i 


¿dt ور‎ 6416۷ velekl: nád to / tab rozumiał / i nie podobna 
ieſt czlowiekowi Aby ezuiac sie do grzechu / nie brzydzil ste 
fun foba Ciicnawidsial siebie into pfa od tygodnia zde⸗ 
chlego / y ditwoval dig ze drudzy od niego nie 00018019۰ 
Ridy poſtrzegl że o nim Ero dobrze trzyma / 9 poraża / 
wielce ste fráfomal: namniesfa cześć fobie 6 
taͤkim ſercem przyimo ode zwykt / kim drud zy zniewage. 
Kiedy był horym / mile przed pánem Bogiem uſkarzal 
gie / iż dopußezal aby Ero wſpomnial nan rzecz tak ſmro⸗ 
dliwa y brzydka / iako on ieſt. Jesli kiedy poſtrzegl / że 
tro abo tego 6 / abo rzeczami iego gar di / niewymo⸗ 
minie ucießony zoſtawal. Dla tego powazni Kaplani / 
wia domi tak lego tego affektu / chcac go 0876 
pod czas przed nim mawiali, Brat Alfons na co fis 2godži ? Tyl- 
ko żeby drugich obcigzal In flárzať Ses do Zadney rzeczy nee zgodzi sie. 
Na takowe ſlowa 7۷٦ 4 swiety moż / wosiecgnte sie 
usmiechaͤiac ۳)6 ſwoie wielkie weſele pokazo wal. 
Wym)yslit ſobie miele y niezwyezaͤynych przyezyn / do zaͤ⸗ 
wſtydzenta (ego ſtuzacych / dla ktorych 34 nalizßego / y 
nagorßego nad wßytkie ludsie⸗ siebie poczytał, Spifał 
był diugi reieſtr / rożnych zniewżą y zelzywosei / ۶٤۴ 
ſam ſobie wyrzodzal / kilka ¿nico na kazdy dz ien 67+ 
Na WEED domowych ¡dto na An yo low pitrial / siebie 
34 diabla miał. Wiele lar przez yl w wielktey bárzo boláz 
zni / obawiaiac 7 dla iego nied ofona los ei 3 zakonu 
nie wyr zucono: tak dálece/ iż nie predzey vſpokoila sie Our 
ße tego 4 63 fam Pan JEZUS rzetelnie go vpewnil / i 
nigdy do tego nie prayidste. Jakimsi swisclem wido⸗ 
mym po wier zchownym wyrdźił Pan JLSVS ná fercu des 
go 2۳6 y za pieczetowal ie; ktora Alfons / رای‎ 

wie 


wie pokuſy y 30:88۷ 64636۳1: bárso ۸۵ء14‎ zwyetezal. Czy. 
tárac fpofoby niektore Poťory barzo wyſokie / yo nich 3 
Pánem JESOSEN rozmamwiáta, żóhwycony / taka ob⸗ 
ſitoscis milosci/ y roſtoßy duchowney byl napelniony / iz 
w onych ſlodkosciach zanurzony peronie umáriby był / gdy⸗ 
by ſam Pan nie posiſil. 


7. Posſiſcenſtmo Alfonfa. 


Pofluferifiwo Brata Alfonſ⸗ / bylo bárzo nie pofpolite/ 
/wo$iece báršícy 3 ćwiczenia Niebieſtiego / niz 3 nauki abo 
rozumu ludzkiego. W rzeczach w Erorych iawnego grze 
chu nie było / glos ſtaͤrßego / tato glos / y ſporzadzenie Bo⸗ 
ſtie pꝛʒyimo wal: zátym barzo pilnym był wizupelnym wys 
konaniu wßyrkiego / co rozkazanie w fobie zaͤmykalo / nic 
nieroztrzaſatac trudnosct / abo niepodobienſtwa w vezyn⸗ 
ku. Aby poflußenſtwo wykonal / ná wßytko sie odwa⸗ 
zal: dla czego przelozonym wieltie oſtrolnoset / wroska⸗ 
zow nin trzebć byfo: tego bowiem rozumienia był Alfons / 
33 do niego nalezato rylko czynić roßytko / co rozkazowaͤno⸗ 
tak / iako flowá brzmialy / bez żadnych wyk la dow y domy⸗ 
flow. Tak ie poſtußenſtwo / tat ochorne / przez ktore pode 
dan oslep poſlußnym sie ftówt na glos przełożonego / ia ⸗ 
koby byl głojem Coryſtuſowym / fámego tylko p. Chry- 
ſtuſa w przełożonym vpatruiac / nazywal Brat Alfons / 
Postußehftwem wiary y postufeńftwem An yelskim. Mawial iż tá- 
kowi Poflufni / násládomwcámi fo Pana Cor yſtuſa / y nás 
czyniami / toremi rebá Dosa wláda / przez Erore P. Bog 
má chwale frodie / 3 w nich ſamych y w drugich / sitá do- 
$óswie ; y że takowi poſtußni wielkre pozytki / na wlaſuych 
5 2 y bliznie⸗ 


g btiiniego dußach przynoßs Z wielka ſwois padiedha/ 
przez 6۶ Boe / wyrozumial istim ſpoſobem ros 
ſrazanie ftórfego pochodzt od ſamego Pana Ces ryſtuſa. 
Soſtawit ná piśmie bávzo wyfofie nanki o rey cnočie: trove 
volá (nym ćwiczeniem wytonywaiac wielkich à nieżtoye 
czäynych laͤſt 3 niebá doſtspit. X. Wincency Mas Dir. 
tuzyan / maż wielce duchowny / wModliwie doftonály 
-( Etory po smierei od wß ytkich byľ za srotetego miány) pra⸗ 
gnal ebacsyc sie y rozmowie 3 Brätem Alfonſem / otros 
tego świecobliwości/ z poſpolitey wieści sita flygał w D- 
prosił tedy 144464 iednego Yana Wiwos / iz Alfonfs 
ſprowaͤdzit do gumnó iednego przy tlaftorze 6+ 
kim Säbäwili sie fludzy Bost na rozmowie ſpolney / 
wiecey niż przez eztery godžíny: po odes eiu Al fonſa / pytal 
pomienioný ßlacheic/ E. Wincentego ⸗ čoby 34 pocieche od. 
nioſt 3 oney rozmowy / y coby o Alfonste rozumiał. Na 
۶۰ء۴‎ wielką pocieche odnioslem, y ták trzymam, 
sz nd ci lym šwiečie miemáf cälowickitlepßego pożycia sprzykľádnoséisy 
postafcńftwó, nád Brátá alfonfá. Kiedyby mu ftarfy roskazal przenieść 
fia do Barcynony,fediby bež todźi po wodźie , a P. Beg iego 0۵ 
cudem pochwaliľby, Co fame 6+8 dos wiadczenie; 
Abowiem gdy mu rzeczono aby ßedl do Tindyey / naͤtych⸗ 
miaſt nic nie roʒmyslaiac sie poßedl do wrot domowych; 
ale mu zaͤraz odedrzwi wrocic sie kaͤzano. Gdy go pyta⸗ 
no / coby był vezynil okretu nie nálášpy. Odpowiedtial: 
Nic mi infego na myśl nie przyßlo, tylko >4 wykondnie: żeśli- 
bym zaś nie zaftat byť okretusvfaige świetemu Postußenſtwu, puscithym bis 
był w morze. Wiele taͤrkowych Poſtußenſtwa prayEládovo 
zoſtäwil / Etore w doſtaͤtecznieyßym lego żywocie / ßerzey 
opiſane fa: A 

8. Miłość 


8+ Miłość ku bliżtym, 


ŚMitość ku bliinym / y gorlimość Zbámtťenia duß ludz⸗ 
kich / byly iako pará ferzydeł / Eroremí Alfons na wyfota 
nad zwyczay światobliwość wzbił sie. Pragnat wßytkich 
ratowãc / ileby mu pozwolono. Vſta wie zute modlil ste / 
wßytkich P. Dogu polecaiac; á ofobliwie przeciwniłkow 
y przesladoweow ſwoich. Niektorym siconal pokoy y 
poiytki doczeſne / drugim uprosil zdrowie / y przedłużenie 
na kilka lat zyeia; drugim wiele > pociech y dobr ducho⸗ 
wnych. Bedac 34 tomáravfá 5 Wiedzem / ktory poflány 
byl nã przygotowaͤnie do śmierći nievotafty iedney / krora 
porodsic nie mogac pꝛawie ius Ponálá ; tak dalece / Aš 
ius pogotowiu Cerulicy byli / aby po ſtonaniu natych⸗ 
miaſt / marke proli dla zachowania żywo ditecicción via: 
liwßy sie y Märki y plodu / vdal sie na Modlitwe / y o⸗ 
fiaruiac wßytko co był dotad dla p. Boga / Abo vezyniť/ 
abo ucierpiał / prosit P. Bogs o zdrowie oboyga. 2۸+0۰ 
wal wnet Pan Bog / tál ßezesliwym porodzeniem / iz po 
trzech dniach one niewiaͤſte Alfons málast ná vliey / rat 
pracuiaca / iakoby nigdy nie chorzala. Boku 1613 dla nies 
zwyezaney ſußy ná Wyſpie Maioryee / na uproßenie dzdzu / 
wielkie nabozenſtwa 3 Proceſſyami odprawowaly sie 60 
wßyrkich ftánow ; przełożeni tedy Súcieraris xozkazaͤlt Al⸗ 
fonſowi aby oſobliwie Pind Bogá prosif o ratunek wo» 
hey pofpolitey porrzebie. Vezynit to Alfons 3 wielka gos 
racoscia fercá 3 y wzial od Późna tata odpowiedź. fonte, 
ża ich tak opatrzę, dako im pobytecano bedžie. Deždž nie bedit + je- 
dnak ¿a obiecnig tobie, iż obywatele bedą mieli z potrzebę, pfenity ; a 
so od pofironnychi Tak sie ſtato. Niemal nic tego Botu 

B 3 pßenicy 


pßenicy zgola 04 čátym wyſpie / wie sebráno: 4 P» 
Bog fporzedšiť / ze z roinych y daͤlek ich kratow Obrery 3 
pßenisa do Maior ki przyplynely / 3 ktorych tar sie ۰٤۶ 
fey opaͤtrzyli / i zadnego niedoſtatku chleba nie uczuli. A 
degli tak dzielne były modlitwy Alfonſorve w pe erze bach 
doczeſuych; pewnie daleko dstelnieyße musialy bydź w 
rzeczaͤch duchownych: zwlaßeza ze má te / 3 ſowirem &ffee 
trem ور‎ goracoscts wylewac ferce five zwytł. 64 ie- 
dná čieftiemí pokuſami ftrópiona / zwierzyla sie ۶ 
wi ſwego 7۷۲ cálego ukozenia wnetrznego dußy 
ſwoiey / 34 te oſobe gdy sie modlil Alfons wzial od Pana 
odpowieds / 12 ius temu zabicigno. Jak oz +6 na 
wiedzila go taż ofobá / oznaymu lac iato ieſt rẽtowana / 
dsiebuiac P. Bogu 34 pomoc / á braͤtu Alfonſowi 34 mos 
dlitwe. Inßy Pros w porrsebie wietßey / y utrapieniu dur 
chownym vdaͤl sie do Alfonſa. O biecaͤroßy mu Alfons 
ſwole modlitwe / z wielka usilnoécía / y goracoscia fercá 
modlil sie zan do Pána Dogá/ mowiac : panie przenieś to 
utrapienie y pokufe, z tey ofoby, ná moie: ża chce Cierpieć ig, 2 wiel- 


s pó ocbote po wfytch czas życia moicgo» Ale odpowiedsidnes 


Nic tak bedźie alfontic : co infezo » nie pokuſe bedźief čierpiaž za te 
efobe : y záraz go opanował Giezki bórzo bol Zl. X tak ona 
oſoba 34 tors 1117 wolne od ſwego urraͤpienia / 30+ 
fala / 4 Alfons w naͤgrode tego / lat kilka on bol cierpiał. 
We wßytk ich zatrudnionych ſprãwach / w przypadł ach ro⸗ 
inych / w niezgodach y niepraviášniad) lndzkich / przez mo⸗ 
dlitwe y umartwienie siebie ſamego upraßal v Paͤna Boge 
ßezesliwy koniec y zgode pojedána. Mowaͤ ie go w po“ 
delacych sie okaͤzyach tar ſtuteczna byla / is wiele oſob po⸗ 


rußala do niepoſpolitey w obyczátách odmiany / tak 13 


wzgärdzi⸗ 


wzgaͤrdsiwßy swiatem do zakonnego Życia / vdawaͤlt sted 


Tit Bartlomiey Walpergs / 34 modlitwa tego / porzuci? 
wßy nádšiete licenciatury w Nauk ach / y wyſok ich promo⸗ 
ciy zatym idacych / do Bartuzow wftapil / goste żył y ve 
maͤrl / 3 wielka v wßytkich o fwey światobliwości lawe. 
Tat Piotr San taͤcilia / ßlacheic w tamtym kraiu 7 
tego rozmowa uiety / y modlicwa wſparty / w 19110031602 
Rim wieku swiatem pogaꝛdziwßyRlerykiem zoſtal / w ۰۶ 
rym fčánie / bórzo nábožnie y przykladnie żył do śmierci. 


9. Zlacdenie 2 Boriem. 


Milosc tu Panu Bogu wydamálá sie w Al fonsie / 
naͤprzod przez nieprzerwane pragnienie peinienia we wßy⸗ 
ttin woli Dojey / obierśiąc ia 34 iedyne praͤwidlo / y cel 
wßyrk ich poſt epkow ſwoich; powtore przes zupeine mye 
rzeczenie Woli wlaſney / tors P. Bogu cále był oddať, 
Vſt awicznie przed obecnoscia Boa bámil sis: tak / i na 
namnieyßa chwilke / od niey nie odftepowal. Atore tego 
ćwiczenie / isko bylo pꝛzyiemne Panu J EZzuſowi / takim 
widzenie Pan wyswiddesye raczył. Jednego czáfu / 
gdy Brat Alfons / do Kollegium drzwi iako odzwierny / 
otwierał / w poſtaci widomey Pan JEZUS ſam / 3 Prze⸗ 
naͤswietßa Matka ſwoia / yz inßemi SwietemiAnyota mi / 
y dußami / vofedí do Collegium / nagradzaiac mu gotos 
wosé y nabozenſtwo iego / 3 ktor vm ná kaͤdde zadz wonienie 
do drzwi przybiegal / myslac iz (ám Pan Chryſtus wole 
go / 4 zaͤwße odpowiadaiac ná dzwiek dzwonka: Panic ¡uz 
biegss Nigdy Páná Bogaͤ 3 pámieci (wey nie ſpußczal / tak 
dálece / iz táto fam iednemu Bópłanowi zwierzyl sie / że 

przez 


przez cály dzien / y przez cala chwile iako sie moje zmowie 
feld Apoſtolſti / rozerwónia myśli nie mie wal. We wßy⸗ 
tkich ſprawach / lubo doma / lubo nie doma / tak był nad 
fobs pilnym 4 3 pánem Bogiem złaczónym / is przemiia⸗ 
iacych ledwie posnáfal. Wyzul ste był sgola ze wßelkiey 


„ miłośći y ſłlonnosci tu rzeczom ſtworzonym. 7 


bliwe nabożeńftwa / ná Eóżda godsine rożlożone / krore po 
nim ná piſmie zoſtaͤly: nieprzerwanie trwał w goracey 
modlitwie / przez Etorá P. Bog podnosił go do wyſokiey bos 
goboynosci. Tráfialo die csefto / iʒ gdy didlo zaſnelo / 664 
3 Bogiem 306480414 w złaczeniu przez Modlitwe ná gos 
dzin rrzy / y czteꝛy; á fen zmyflów/ nic do tego nie przeßkaͤ⸗ 
dzal. A iako inßemi czaͤſy / taͤk ná ten czaͤs / taͤk wybor 
nemi pociehamt / duße tego Pan Bog nápelnial / ktore y 
na zmyſty / ſplywaͤly: i ich zaͤdna miára / bez niebeſpeczen⸗ 
firs żywota wyrrsymäc by był nie mógł; goyby byl sit ice 
go fam Pan nie wſpieral. Nabozenſtwo tego do Naͤswier⸗ 
pego Sakraͤmentu oſobliwe bylo: ile mu poſlußenſtwo pos 
380418616 / czas / ktory mogł mieć od inßych zaͤbaw wolny / 
wßytek na czei Pand ſwego wtym Sakraͤmeneie utaione⸗ 
go / trawil; a zwlaßcza gdy z domu wychodzit / abo do dos 
mu powracal. 5 wieltim ſerdecznym naͤbozenſtwem do 
Wifey S. ſtugiwal: ná trora zabawe / kazdego czaͤſu / y 
we roßech okazyaͤch / barzo ochotnego / Jaͤkryſtyani 6 
go nóydowali; ánád to poſtrzegaͤli / iz zawolaͤnie do lus 
ženia tak mile 3 duchownym fmótiem przyimowat / ze też 
weſele y uciecha duchowna 3 ry poſlugi / na twarzy wybie 
sála sie. Służył 348 do Wifey S. Z täka ſrromnoscia y 
nabozenſtwem / 3 y przytomnych do tych aͤffektow pobre 
Ozali dla czego bylo nie málo oſob pobożnych / Pr 
DA pilno 


pilno wypytywały o czaͤsie / ktorego Alfons miał 66+ 
zwietey fiużyć. Niektorsy 3 nich widsieli 3 twarzy iego 
promienie taſne / y plomieniſte / as do Oftarza wypadd- 
face. Niezliczone fa laſki / animtenite obiawiema Boe / 
wziete od Alfonſa przy fluchaͤniu IBY S. ábowiem poťá- 
zo wal mu sie Sbäwiciel pan JE5 VS ¿bo w ofobie y Ve 
bierze kazacego / abo iakoby daiacy pocalowaͤnie poko in / 
Wise odprawuiacemu Naplanoroi / abo ná kßtalt ditecias 
tec3tá mievoymownie slicznego / y iaſnego / vo vſta prziy⸗ 
muis eych Naͤswierßy Sakrament / wochodzacego. 


10. Nabozenfiwo ku Swietym. 


Mial tes Alfons wielkie nabozenſtwo do Swietych 
Bosch / zwlaßcza do 211:14 Strożć / y do Pátronow/, 
krorych fobie obrať byl dw4dilesció cztery / aͤby przez cás 
ly dieñ przyrodzony / má £4306 godz in⸗ inßemu sie poles 
cat: aby Esidy wedlug ſwey godziny modlil sie zan / y ve 
prosit v P. Bogã / woli tego swietey / doftonale wyLonde 
sie / we wßytkim; aby wylednaͤli v tegoż Pana / żeby raͤ⸗ 
czey nam tysiac smiercí y fame piekielne meti bes grace 
chu Pan Bog przepuścił / miżeli upadek wieden grze 

powßedny. Tak iemi zadzami / y prośbami / przeż cały 
dzien Paͤtronow SS. 7+ Ale náo inne ٤پ‎ 
naboienfiwoá / nabarziey ſerce ſwoie wyle wal nad ۷٦7 
na nabozenſtwo do Przeczyſtey Bogarodzicy Miclryey/ y 
do Naswierßego Sakramentu Ciała Pánfticgo : od ۶ 
nauczony / barzo cz eſto powtarzał / one ſerdeczns modli: 
tevote. Tze MARIA, moie nastodfe milośći: niechay ia cierpie, 
niech vmieram, dla milośći wäßey; Niech wßytko wife hed zie, ã nic me- 
go; tdk, iókobym żadncy Iſtoty niemiat W fale Żommunić 
€ Perupa.. 


ßkrupul mu HES przypad! / y przelsť By sie 74+ 
veiekl ste do p. JES Sa / ynámilgey ATárki tego 54 
owo w tymie momencie Bogaͤrodzic poťazálá mu ste/ 
mowiac: Nie [ebay sie Synu tuż wfytto teft odpußcz ono. 
Drugiego rázu / w gromadzie wielu Bꝛact zaͤkonu ſwego 
kom̃unikuiac / przedżiwnym ſpoſobem / w kaͤddym 3 nich 
widsiat/ CHryſtuſa Pins. Atedy po przyieciu naswiet⸗ 
ßego Saͤkraͤmentu / ná oddawaͤniu dziek / zabawial sie / 
Pan Bog zwykl był tego duße dziwnie podnosić / poťázite 
iac chwale / ktorey Swicct w niebie 343yuoata. Jednego 
czaſu do ſtuchaͤiacego Mßy / taͤk P. JESUS przemowił. 
wefel ¿ig Alfonśie „ateraz b ierp fila: ia Giebie w godźine śmierci twoley 
poźiefe. _ Dędczas porywany bywał w Duchu de Nieba / 
gožie widząc Swietych tak ich rozeznawaͤl / iakoby był 
przez caͤly wiet ſwoy 3 niemi obcomal. Panna (3۲3۶ 
swietßa / dla ofobliwego do siebie Naͤbozenſtwa / 04 
ezeſto / w tego woynach 3 dußnemi nieprzytącioły/ w hos 
zobách y bolach / w ferupuläch y rożnych trudnosciach / 
fama go eießyla / pomagatac / lee zac / ná dußy igo vives 
ſelenie y wdzieczna pogode fprávouiec. W vroczyftodé 
VO niebovostecía tey / miewał Brat Alfons rożne 7٤6 
naͤwiedzenia: raz widstal Tryumf pelny wily / zkro⸗ 
rym Bogdrodsica / od wßyrkich Hierarchiy niebleſtich / á 
zwlaßeza od Praeblogofläwione” Syna ſwego / y od Troy» 
cy przenaswierßey / do Niebs byla przyieta. A lubo zná: 
cane nabozenſtwo miał do tatemniey Wniebowzieela / oſo⸗ 
bliwiey iednak byť nábožny do Niepokalanego Poczec ia. 
Codżteń mawiał godzinki mále o Niepokaͤlanym pocz eciu: 
á 13 famá Bogaͤrodzica obiawila mu / lako to 69 
y godzinek ty codsienne odmawianie mile 101 
tey bylo: 


ley bylo: wßytkim z wielta goracoscia tych goözinek 000 
pra wowaͤnie zwykl zálecaé. W iedney obázycy rzetf te 
ſtowa: wiem, iż Pan Bog Socieratis IESV Zakon, dla tego ná šwiečie 
wzbudźił, aby tego p. Naštvietficy Przywilein broniť, 


11. Duch Prorocki. 


3 oftówicznego z Panem Bogiem / y Naͤswietße Pane 
na občománia przychodzilo do tego / iż podezás Brae Ale 
fons / rzeczy odlegle / y przyßle opowiadal / iaͤk oby ie przy» 
tomne miał. Wyprawiono raz 3 Kollegium Maiory⸗ 
kanſtiego X. Jána Aghitra / y ius ftanol był w miescie 
portowym Soller / aby z taͤmtad morzem sie puécil do 
Dárdinony. Te droge tego salecat w modlitwie fwoiey 
Pánu Bogu brat Alfons / nattorey obiawiono mu bylo / 
iz ſtaͤtek on wodny / 3%. Janem miał wpaść w rece more 
ftich rozboynikow. Doat ste tedy znowu Alfons ná mo” 


pły, Tym czófem nazaiutrz obdáno liſt X. Jaͤnowi od 
Rektora ies / ¿by dawoßy pokoy przedstewzletey dꝛodze / do 


Spewneyo niebeſpieczenſtwa / wo krorym má ten czas byť, 
Vczynit to Alfons do goracey modlitwy vmartwienia os 
ſobliwego przydawalae: y 34 kaſta Boża onego Kaplana 
prawie 3 paͤzurow piekielnych ſepo w (krorzy go przez nice 
znośne ßkrupuly / ná oftórnia zgube ciagneli) wyrwaf; 
ziednawßy mu v Pana Bogs. ſumnienia vſpokoienie. 
Pánt iedna zacna / Erora zwykla bylá w rzeczach do Dus 
ße nalezac ych rády Al fonſowey vigroác / wypraͤwiwßy 
brátá ſwego do Walencyey / bala sie sbytecznie / aby (nag 
w rece rozboynicze ná morzu nie wpadł / 3 ktorey boiazni 
y fraͤſunku przez iedne cala noc nie mogac zaſusc / ráno 
poſpießyla sie do Kollegium chac Al fonſowi ſwoie verge 
pienie opowkedsicc. Ale Alfons má pocieche iey rzetł, 
Délekay p. Bogus A nie [mui ip a ślewiem Brat iwoy tey godžiny iuž 
ieſt w pólencycy, y bargo weľoľy, Pan Bog okret ¿ego yprowadźił przed 
rozbovnikámi , ktorzy nań przez ciłą noc ndfadzıli sie, We dwie 
niedziele potym przyniediono liſty od Brata z Walencyey/ 
w Froryd) O38AYMIONO / to ſamo / co Alfons był ius powie⸗ 


dial. Nie ukontentowa la aie iednak tym ona Pant / ale 


vwiedziona przyrodzona fElonnoscis ku Bratu / y zadza 
obaczenia sie 3 nim: cʒeſto nalegata ná Alfonſa / aby v p. 
Bog vprosil powrocenie tego do Maioryki / mniema las 
aby iu Doktoroſt wo otrzymal. Na czeſte prośby dlugo 
nic Alfons nie odpowiadal / 43 ráz niezbytego naleganta 
wchodzac ; rzekl: ban, wif Brat, nigdy do Maioryki, nie power och. 
Stofuy sie do Boskiey woli, yod niey pociechy twoiey Rukay, W kilka 
miesiecy potym przypła nowina / 3 Walencyey o smierci 
onego Aleryta : a Stoftra dopioro iasnie vznäla / i; Al 
fonſowi y vwólntemie od rosboyntkow / y śmierć Bratt 
ey / byts oa ona. Wtymze wftówicznym 3 Swiete⸗ 

e 225 é mi obcoe 


mi obcovvániu / pobasal Alfonſowi P. Bog weſele y vro⸗ 
esyftogé / tore w nie bie odprawowano przyimuiac 46 
&. Bárttomiciá Koki Soc IESV, dla wyſokich zóflug / ná 
tore sdrobil byl przez Modliewe / Vmartwienie / y prze⸗ 
powiadanie Ewängeliey po Kroleſtwie Maiorykabſtim. 
X. rež Jana Rika / Erory Rektorem Vrgelenfkim bedac / 
vmart / widzial w niebie / wielko zwiatlos cia otoczonego. 
Sioſtry ſwole Juliane / y Antonia / krore w Segowiey 
zwiatobliwie zeßly / widsial ßaͤtami chwały wieczney bárs 
39 drogiemi przybraͤne. Antoniego Putxdefila Soc; IESV 
w oſtatniey iego / modlitwa fwa vwolnil z nader cieik ich 
ßkrupulow / y vprosit mu rób ſpokoyna śmierć / á weſoley 
pociechy pelna / iz usmiechatac die y Boga wyflawisises 
tego swiata zfedł + tegoż potym czefło w niebie ع6×‎ 
le páñfeiey widsial. 


12. Oftátnia Chorobá y Smierć Alfonfa. 


Sud tes 1148640811 czas / Aby po sápláte zaͤwolany byf 
Alfons do pan / malacy lat osmostesior 707 3 ktorych 
piecdziestat trzy ſtrawil ná sbieránin drogiey Miry / V⸗ 
martwienia / Pokuty / Pokory / Cierpliwosci / Poſlußen⸗ 
ſt wa / Modlitwy / Milosci y wßelkiey enoty. Swiect oe 
bywatele Niebieſey 0۰۶ ná ziemi czefto obcowal / do 
siebie go wzywali: 60,8 fam pan JES VS / 6+ 
świerfia Matka iego / Etor3y go do Nieba podnosili poła⸗ 
016و‎ temu chwale dla niego na gotowaͤna. Bórym obig⸗ 
wieniem Alfons / wiek ße cierpienia 717 vczul w 
fobie wzniecone: dla tego potym czesciey pocsal używać 
onych flow / przed tym ſobie مس یئ‎ Nicday Bože chlu- 

€ 3 


bić $58 


U 


bić sie mnie wczym infym, Erom K regst Pind näßeoo TEŽPŠA Chrys 
ſeuſa; zkiorym mam vkrzyžovány żywot moy; Ducha mego, weſele mo- 
se, y wfytko dobro móie, Pan Bog 348 3 oſobliwey ſwey 14 
fit obdarzył go obfitym biogoflświeńfiwem / y férbamt 
2۹130464 Swietego / aby śmierć tego drozßa byłą przeb obli⸗ 
czem Panftim. Przez cztery Mliesiace przed smiercia / 
Erom zwyczaynie przy paͤdaiacych bolow / 2018 / ruptury / 
tym podobnych / ktore wßytkiego byty opanowaly / co oe 
ſiny Osten / á pod czás trzema dnlami wprzod / rar palais⸗ 
ca goracse 3 przydaniem nowey tegosci wßytkich bolow / 
cierpial : 13 naydusßemu nie trzebaby wiecey do smlerei. 
To silente ste goraczki trwalo pofpolicic przez dsien / dru⸗ 
gdy przez Oud dni : krore gdy uſtalo / chory zoſtawal w 
tychze siłach. / wkrorych przed tym byl. VO námietpym | 
burseniv sie bolow y zwykl 11400160 wiecey Panie, wiecey bo- 
dovo! wigcey tež zniemi miłośći y éterplimwosés | Czeſto te flowa mis 
luchno powtarzał / zwłaficzć gdy nikogo przy fobie nie 
cul, Spowlsdywal ste, y Yleświetfy Sakrament pꝛzyi⸗ 
mowal / co Niedziela / Wtorek / y Czwartek, táťo od wie⸗ 
lu lat 34 30rowia 30781 byl czynić : Etorego zwycgaln 
zaden mu pꝛzypadek y w oſtatniey chorobie nigdy nie prze⸗ 
mal. Odprawowal oba te Sakramente 3 wieltim przy” 
gotowaniem tak wnetrznym / táto Y powierschownym. 
%14, przyniesienie Naswierßego Sakramentu / ſam ſobie 
czapeczke 3 glowy zdeymowa!: y zdało sie / 13 ná to tyly 
ramiona gibEie y powolne Pan Bog zoſtawil / aby ſam 
‘Dory te cześć Pánu J EI VSG Ww J wytsadźić mogł. 
5۲39014 611160077 przed smiercig / po prayieciu Nas wietße⸗ 
go Sakramentu / gdy dziekowal Pánu Bogu 34 to dobro⸗ 
Ss ieyſtwo / amienáctá vſtaly wßyrkie bole / y twarz pok 

zal sie 


3414 sie 61416۰۷۱۱1۲414 / y taſna / nierównte pistnieyfa / niz 
kiedy v zdrowego byla. Przytomni nic nie wat pili is 
był w zaͤchwyceniu / roſfoßy niebieſtich / krore obiecał mu 
byl Pan Bog dió przed smiereia / zášymálae. Trwalo 
to przeż tr3y dni. Podezas podnositi oczy barzo iaſne y wee 
ſole ku Brucifirowi/ mowiac: Ha 15208! Nikomu nic 
nie odpowiadal/ dni żadnego. znaku nie poťázoma! gdy co 
fypat / lubo głośno doſye mowiono. Samemu tylo In⸗ 
firmarzowi / tylko temu pod krorego przelozeuſtwem zo⸗ 
ſtawal / wieczor roche pole wki ná postieť pꝛzynoßacemu/ 
pokazowat / iz mowe iegó ſiyßal / oftá otwieralac / y bez 
trudnosci polewke przelykaiac. Przez cale te trzy duni / nikt 
nie poſtrzegl zaͤdnego ro nim znaͤku GED bolow: ant die 
pule nie mienil / y owfem zdal die rzezwieyßy. pilno» 
ali go Bápláni y Drácia Domowi 3 wieltim nabożeńe 
ſtwem / przypatrut ac sie onemu ſuu swietemu : 4 tym czaͤ⸗ 
fens vzyto tey obásyey / aby biegły malarz twarz tego ide 
naylepiey odmalowal. Dniś 31 Oktobr: ná ſamym poczae 
¿Eu Wiliy do Wßytkich Swietych / o polnocku 3 tego zda 
chwycenia / y przedziwneꝰ zasnienia⸗ przyfedł do siebie Als 
fons / ſpokoynie mowiac IEZ7S: 4 záraz w tymʒe momencie / 
wrocily sie weſpot wpyttie choroby przeßle / ktore na nim 
wycifkóły znaki wielkich bolow / gdy ¿álosnie coraz po» 
votarzal te ſlowa: 4. Moy lav. piersi ste bár30 nade⸗ 
iy / aͤ puls co raz báršicy vſtaroal. Co poſtrzegßy / ktorzy 
go pilnowali / &. Rektor owoi y innym domowym zná ode 
Ii / aby onego tak náboinego widoku vczeſtnikaͤmi byli, 
Seßli sie presto y napelnili tomorte / rece lego cáluiac/ y 
koronki (we o nie pocieraiac. Joſtawal w onym konaniu / 
okolo polgodsiny odias ie fobie vſtawicznie naſtodßym 
imieniem 


| zono 334+۱۱۶ Boscięt i Kc. 
tolickie® zaͤlecenie Dußy/ otworzył oczy doftónśle/ y nierd⸗ 
winie wefeley yiäsniey niżeli za zywota zwykl / na wßytkich 
przytomnych poysrzal / iáťoby ich zegnaiae: porym obros 
riwßy oczy do Arucificá ktory wtetu trzymal / nachylatar 
glowy / polion Pánu ukrzyzowanemu oddať: nakontec Doe 
foe glosno y wyraznte / morwiac: Ie, TEZYS, Dipi pr 
nu Dogu obdal; Erom watpienia z wielka fobia pocrecha/ 
is na wzor Páná ſwego / zy wor ſwoy / nie w odpoczyntw 
zaͤchwycenia ktore trzy Oni tꝛwaͤlo / ale nä krzyzu tal 
wielu y ctestich boleści, życie fwote ſronczyl. 
13. Rzeczy Ktoré sie po śmierci Alfonfa platy. 

Gdy Onieć poczeło / dino według zwyczaͤiu znáť po v⸗ 
marlym we dzwonek Rollegiacki: krory iz byl maly / 
dz wier tego nie mogl dóleto od Kollegium byos flyfany g 
4 iednat ( rzecz diivona ) po calym miese ie wiedsiand y o⸗ 
gloßono / ze Brat Alfons vmarl. Dáni ion: z przednich / 
y Zácnosčia rodzaiu / yofobliwytm naboßenß wem zuamie⸗ 
nita / odpoczy waar ná łożu / za dns miáva zaſnac niemo⸗ 
gla: zaͤczym powſtaroßy okno fobie ku Kollegium otwo⸗ 
wzyłó: nad krorym swiarlo niezwyezayne / y iaſnosc rożne 
fárby mataca / obaczyla; lubo cale niebo chmurnemi bylo 
okryre oblokami. Diiwulac sie coby 50 bylo / przywola⸗ 
14 fluzebns tedne / y obie 3 wielkim podziwieniem onemu 
widobowi praypatrowaly sie. Vflyßawßy potym / iz lud 


poſpolity ulicu mimo tómienice przehodzać o śmierci Al⸗ 


fonſowey rozma wia; za pewny dowod ſobie wiiely id P. 
Bog cheinl przez vnd is wiat lo pot zac im chwale / wo Bro. 


Na vczeze⸗ 


rey DUES zmirlego Al fons w niebo byla prowadzona. 


imieniem rezos: Stove fone 


Lis uczezenie ciała lego zbieglo ste wßytko prawie miaftóś 
Namieſtnik Krolewſti 3 Senatem/ Vrzedy wßytkie / Ads 
pitula / Kaplani / Šátonnícy wßyſey. Miedzy inßemi byt 
ieden Kleryk / ktory widzac idto rośni Duchowni rece vz 
martego pokornie caͤluia / zgorßyt sie / mniematac is oney 
czei wyrzadzaͤnie zbyteczne bylo / y nieprzyſtoyne Kaͤpla⸗ 
nom; portewas Brat Alfons Laikiem vmarl. Ogladde 
inc sie iednak ná reſpekty ludzkie / obawial ste opuścić tey 
ceremoniey / ktora inst Prółaći/ Kapläni / y Zaͤkonnicy czyni⸗ 
li: prayftapil tedy y on do umaꝛlego / mälsc praedsie- 
witecte / nie rebe / lecʒ koniec Rruciflxa vo retu bedacego / 
pocálomác. Ale przyſtapiwßy / przediiwne swiátlo/ 3 
twarzy / z eiala wßytkiego yz ſukien / wynikaiace obaczyl: 
zaͤczym odmieniwßy pierwßa wola ſwoie / nie ras śni trzy 
rece tego caͤlowal / peten zadziwienia / nie mogac ditt oczu 
od vmaͤrlego odwrocis / ani 3 komorkti wynisć: á co dite 
wnieyßa / barzo znacznie obycsdte fivote/ poprawil. Vide 
eiſt ludzi ubiegaiacych sie do nawiedżenia vmarkego / y od⸗ 
niesienia pociechy duchowney / taż wielki był: iż Jaͤnito⸗ 
ria / Bollegium/ Eurytarz przed tego komorka vſtaͤwicznie 
nápelnione ludżmi / zoſtawaͤty. Zeby sie inßym oſobom / 
zwlaßeza zaenym Paͤniom / przyſtepu nie maͤiacym / a twaꝛz 
Al fonſa iaͤko iedne Reliquia obaczyć pragnacym / wygo⸗ 
diio: 3 poludnia ciąło tego do Bosciola zániesióne / po» 
ſtawiono ná pomoście ; ná ktorym dla firdży vo Eolo wiele 
Jatomnitowo / tat Societatis, táto inßych ſtalo. Ci odbie⸗ 
ralt od ludst / Koronki / chuſteczki / y tym podobne rzeczy / 
ttóre dociſnac ste nie mogacy podawaͤli / áby ie o twarz / Y 
rece Brata Alfonſa porárce 34 reliquie (obie do domu od: 
nosili, Kosciol Köredralny w Stef pogrzebu / vroczy⸗ 
1 . 2 ſtym 


— 


go: toż uczyniły 3 wielkim nabozenſtwem / wßytkie onego 
miáfta Plebániie/ y Aláftory zatonne. Biſkup Maiory⸗ 
Eanfti Symon Bäuſa Dominikan / nie mogac dla choroby 
fam przybyć / poſlal Kapelle ſwoie / aby z iar nawiekßa os 
roczyſtoscia / pogrzeb byl odprámiony. Miano bylo cide 
lo do Báplicy niepokalanie poczerey Bogórodźicy 3 Pros 
ceſſys prowadsic; gie / mieyſce do pogrzebu tego znamie⸗ 
nitego flugi Bozego / nágotowáne bylo; dle dla wielkiego 


ludzi naciſku / niepobobná bylá rußye mar 3 Rátálfatu/ ` 


Mus tano tedy potym / gwaltem eialo wziac do Bollegie 
um / 4 drzwi tak Dollegióctio! isto y Zaͤkryſtiyne pretko 
zamtnąć / żeby ste lud do Kollegium nie wrloczyl. Dolný 
iednak ludzi bylo w Bościele/ y przed Kollegium: ná 
zmrofu iuz ledwo sie dali na mowie / aby do ſwych domow 
powracgali / mniemaiac / is w nocy grześć nie beda. Ale X, 
Bektorowi tak zdalo gie / 13 lepiey w nocy cicho pogrześć 
čiálo Augi Boże” Alfonfá / dla vwiarowania tlumu ludżi/ 
ktoregoby pewnie przybyło / czekawßy dnia Vroczyſtosei / 
Wßytkich Swierych. O polnocku tedy odprawiono Pos 
grzeb / przy obecności ſamych tylko oſob Societatis IE SV Rol. 
legit Maiorykanſtie“. Nazaiutrz / po dniu Sadußnym / przy 
wielkim ludzi ggromadzeniu / odprawiono Vroczyſte Eres 
quie: à ze wielce fobie wßyſey życzyli/ przy pogꝛzebie / y wie 
d3iec / y vßaͤnowae / didlo zmaͤrlego Alfonſa; na vkonten⸗ 
towaͤnie ich / czyniono kazaͤnie / ná ktorym niektore Cno⸗ 
ty Alfonſa wſpomnione. Przez chuſteczki / koronki / y in 
ße rzeczy / o twarz iego / abo rece / dbo ſuknie / otaͤrte / rás 
czył P. Bog vczynić dziwne (právy / ktore ludźie za cuda / 
zgodnym mniemaniem / poczytali: ale y rich / y innych / kro. 
Ye 36 


ſtym Jutrzni / y By S. śpiewśniem vßanowal omártes . 


re sh šyvootá ſwego vezyniť / Cudow deſtareezne opifámi. 7 
ßerzey Hiſtoryey softávonte ste. W kilka miesiecy po smieze 
ei / ná usilne nálegánie Pralatow Duchownych Diftup 
Matorykanſti / 61 Obras iego nad grobem 3áwiesic. 
Vrban też VIII. Dapież o wielkich Cudach / ktore ste przez 
przyczyne tego Swiatobliwego flugi Bosego dsialy / wy⸗ 
pra wit fwe liſty / ¿by o Cnotach tego y sw iet ym pożyciu/ 
dla policzenia miedzy Biogofläwione / wypytanie právne 
y ٤ vozynione bylo. Mist Alfons $4 3yuoorá obs 
lávienie / wEtorym go P. Bog ubefpieczył / is 54 przyczye 
na tego miał Arolefémo 5117400196451816 Sfoblivote záfczys 


_ cać y 3ächowywäc / á tu chwale fwoiey Boſtiey / y Mosito- 


tá S. Bówolictiego pomnozenia / Alfonſowa ſtawe po cás 
tym Swiecie rosgtosic. Jako rzecz dziwna byta / 13 pieꝛ⸗ 
wey nim żywot lego do drutu był podaͤny / bo gaͤte vpomin⸗ 


ki / 3 Wzymu/ Neapolu / Maädrytu / 3 Indiey y inßych od⸗ 


ległych kraͤiow / do grobu tego pofyläc poczeto / Má wy- 


s wia dezenie cudowny laſt / ktore od Hoſtiey dobroci pꝛzez 


przyczyne Bratz Alfonfs/ otrzymane były. 3 czego 
niech beds ie bogu w Troycy 6,۷٤ iedyne⸗ 
mu / wßelaka cześć / chwala / y paͤnowaͤ⸗ 
nie / ná wieki wierzne / 
A MEN. 


Ad Majorem 1> Gloriam. 
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